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Abstract: 

 

There is no doubt that Arabic language is an ancient language of the world, 

that’s why this language has word diversity. Due to its ancient word history, Arabic 

language influenced different languages of the world, are the notable ones are Persian, 

Urdu, Sindhi and Seraiki, In the given article the influence of Arabic language is shown 

on Seraiki language. The reasons are discussed in the beginning of that particular 

column. That’s why Seraiki language has some influence from Arabic language. The 

two nations share some common features such as the geographical similarity, national 

and social ways. In Seraiki regions with the spread of Islam and Arabic language, the 

influence of Arabic language is still visible in the poetry of Seraiki that is being 

presented I n the light of Great Seraiki Poet Khawja Ghulam Fareed (R.A). Now we 

consider those ways in which Arabic language has influenced the language of Seraiki. 

The author has concluded that Arabic and Seraiki languages are far much similar. 

Whatever the words are the contradictory statements or else idiomatic expressions or 

pithy sayings. Whatever it is Arabic transcript or else related to Quran and Hadees. 

Arabic and Seraiki people share some similarity and the result of this connection they 

admire to learn Arabic language. Because of this reason Seraiki and Arabic literatures 

have deep impact on each other. And the slightest glimpse has been shown in the given 

article. 

Keywords: Arabic, Seraiki, Quran, Hadith, Khawja, Ghulam, Fareed. 



اأثر اللغة العربية في اللغة السرائيكية
ً
 ، شعر خواجة غلام فريد نموذج

 

 

 
232 

لمستويات والصُّور التي تأثَّرت فيها اللغة السرائيكية باللغة العربية، ل يتعرَّض هذا البحث المتواضع
مدى التباين والتقارب بين هاتين اللغتين، وكما يشمل نبذة موجزة عن أصل اللغة السرائيكية في نرى لكي 

 بداية البحث.
فرع اللغة إن اللغة السرائيكية لغة قديمة، على العكس ما يزعم بعض الباحثين بأنها فرع من أ

. وهذه اللغة )2(. وترجع آثارها التاريخية إلى قرني السابع والثامن الميلاديين)1(البنجابية، بل هي لغة مستقلة
هي عبارة عن الأمثال والمحاورات والقصص والِحكم والرُّباعيات والألغاز والأحاجي وما إلى ذلك، وعلى 

 .)3(اللغة المرجوَّة إلى عشرين ألفًا مثلًا سبيل المثال يصل عدد الأمثال السائدة في هذه 

معاهتتد العلميَّتتة مثتتل متتدارل ملتتتان وإمتتارة  تتاول بتتور وأو  
وعاشتته هتتذه اللغتتة في المراكتتز الثقافيَّتتة والم

. وكانه تعيش الشتعوب )4(التي نجد ملامحها الحضارية وجذورها الثقافية قبل سنوات كثيرة من ميلاد المسيح
. وممتتتا ك شتتتكَّ فيتتتة أن اللغتتتة )5(لمثقَّفتتتة في المنتتتارا الستتترائيكية قبتتتل أن يتتترد هنتتتا قتتتو  آريتتتةالمتحضِ تتترة والأقتتتوا  ا

الستتتترائيكية تأثتتتترت متتتتن اللغتتتتة اظريتتتتة في  تتتتال الألفتتتتام والكلمتتتتات، كمتتتتا ستتتتي رت عليهتتتتا ملامتتتتح الحضتتتتارة 
بعتتد أن اعتنتتا  الستتميرية إلى حتتد ي بعيتتدي، ولكتتن عنتتدما نلاحتتل متتدى أثتتر اللغتتة العربيتتة فيهتتا، وبصتتفة  اصَّتتة
 .)6(نارقوا هذه اللغة الإسلا ، نتعرَّف على التقارب التَّا  والتماثل الشامل والتشابة العميا بينهما

وهتتتذه اللغتتتة ليستتته ضتتتيِ قة الحتتتدود ومحتتتدَّدة  ن قتتتة واحتتتدة وصتتتغيرة، بأن ين تتتا  تتتا قلتتتة قليلتتتة متتتن 
. ولأجتل )7(وفي أقتاليم باكستتان الأربعتة  اصَّتةً  النال، بل لها ميتزة متميتزة تن تا في شتبة القتارة الهنديتة عامَّتة

 ذلتتك فتتتح  قستتتم اللغتتة الستتترائيكية وآدا تتا  في كتتتل متتن الاتتتامعتين  تتاول فتتتور الإستتلامية و تتتا  التتدين زكتتتريا
السترائيكية في جامعتة العلامتة إقبتال المفتوحتة آستلا  آباد في ضتمن اللغتات اللغتة بالإضافة إلى دراسة  ملتان

هتتتذه الأقستتتا  كلهتتتا دتتتنح الشتتتهادات إلى مستتتتوى الماجستتتتير في هتتتذه اللغتتتة، وهكتتتذا  َّ فتتتتح الباكستتتتانية، و 
  كرسي   واجة غلا  فريد  في جامعة  اول فور الإسلامية حديثاً.
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 المستويات التي تأثرت فيها السرائيكية بالعربية:
تتتتة إلى المستتتتتويات والصتتتتور التتتتتي تأثتتتترت فيهتتتتا اللغتتتتة  العربيتتتتة الستتتترائيكية باللغتتتتة واظن نتوجَّ

بعتتتتد أن ذكتتتترنا وجتتتتوه وأستتتتباب أثتتتتر اللغتتتتة العربيتتتتة في اللغتتتتة الستتتترائيكية، فتتتتيمكن تقستتتتيم  -العربيتتتتة
 مستويات وصور أثر اللغة العربية في السرائيكية إلى ستة أقسا  كاظتي:

 انتقال كلمة عربية مفردة إلى اللغة السرائيكية. -1
 السرائيكية على مستوى الأصوات والخط.أثر العربية في  -2
 أثر العربية في السرائيكية على مستوى الألفاظ والمفردات. -3
 أثر العربية في السرائيكية على مستوى الجمل والأمثال. -4
 أثر القرآن في السرائيكية. -5
 أثر الحديث النبوي في السرائيكية. -6
 انتقال كلمة عربية إلى اللغة السرائيكية: -1

 لمة عربية إلى اللغة السرائيكية عند علماء اللغة إلى ثلاثة أقسا ، فالأول منها:ينقسم انتقال ك
قد تنتقل الكلمة من لغتة إلى أ ترى متع صتورلأا الأصتلية  عناهتا اكبتتدائي بتدون  -أ

أيتتة تغتتيرُّ وتصتترُّف فيتتة، متتثلا كلمتتات:  استتلا  و ايمتتان وديتتن وكلمتتة وصتتو  وحتت  وزكتتاة ونكتتا  
وأوكد وقبر وحشر وزراعة وسعادة ووكدة وتنُّور وتنازعة وجُثَّة ومحبَّتة  ورلاق ومهر ووالد ووالدة

وما إلى ذلتك   ،وفتور وسواء وملك ووسوال وكشكول ورقة ومقراض ووحوش وعوض ورجوع 
.  كلِ ها عربية الأصل مستخدمة في السرائيكية بدون أية تغيرُّ

دة أية شيئ أو النقص فيها،  رى بتغيرُّ بسيط بزياالأقد تستعمل كلمة لغة في  -بتتتتت
، نعم نجد هنا بعض الكلمات التي تدلُّ كثرلأا على كثرة المعنى، فالقسم  مع أن المعنى ك يتغيرَّ
الأوَّل الذي ك تأتي منة كثرة المعنى بزيادة شيئ أو النقص في الكلمة، مثل:  قدرة أو تقدير  
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قدرتوں نَّة في آ رهما، ونقول:  عندما نستعملهما في السرائيكية نضيف الواو ونون الغ

  گےں قدرتوں تھی كم تا ےا  مثلًا هكذا:  قدرتوں ، ويضرب أهل اللغة بكلمة  وتقدیروں
ر النجا  في الأمر المرجو ِ   .)8( أي قُدِ 

في هذا النوع تبقى الكلمة بعد انتقالها إلى لغة أ رى في صورلأا الأصتلية متع أن  -جتت
كليًّتتا في المعتتنى، بتتل يوجتتد داثتتل بستتيط في الكلمتتة عنتتد استتتعمالها في أصتتل اللغتتة التغتتيرُّ ك  تي  

واستتتتعمالها في لغتتتة أ تتترى، ولتتتة أمثلتتتة كثتتتيرة، منهتتتا كلمتتتة  إقبتتتال  التتتتي تستتتتعمل في الستتترائيكية 
 عتتتنى  الستتتعادة والفضتتتيلة والبختتته  متتتع أن معناهتتتا الأصتتتلي لتتتيس كتتتذلك في العربيتتتة، وأيضًتتتا  

تستتعمل متع تغتيرُّ في السترائيكية اتذف الألتف متن دا لهتا وزيادة اليتاء كلمة  صتاح"  التتي 
ڈفي آ رها، نحو  صحبي  التي في معنى  الإمارة والعزة والكرامة ، ويضرب  ا متثلًا هكتذا  

ي

 

 

 ات

 .)9(  ، أي يبارك في عز تِك وسعادتك..... ےاقبال بلند تھيو
 الخط:و أثر العربية في السرائيكية على مستوى الأصوات  -2

يوجتتتد داثتتتل بج  في ألتتتديات اللغتتتتين علتتتى مستتتتوى الأصتتتوات والحتتتروف، والتقتتتارب 
  ِ ها اللهم إك بعض الحروف التي استعارلأا السرائيكية متن اللغتات الأ ترى، وهتي  الكل ي في

أيضًتتتا ك فتلتتتف كثتتتيراً متتتن حيتتتث الأصتتتوات والكتابتتتة، وأيضًتتتا هتتتذه  (ڑ،ڈ،پ، ٹ، چھ،پھ، تھ)
 .)10(الحروف كلُّها تكت" مثل العربية من اليمين إلى اليسار

 أثر العربية في السرائيكية على مستوى الألفاظ والمفردات: -3
إن الستتترائيكية وآدا تتتا حافلتتتة بالمحتتتاورات والأمثتتتال والفكاهتتتات والقصتتتص والتتتروايات 

الألغتتاز والأحتتتاجي ومتتا إلى ذلتتتك، ولكتتن ثرولأتتتا اللف يتتة توجتتتد في صتتورة الشتتتعر والمستترحات و 
 . )11(أكثر بكثير من النَّثر
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وفي العصر الحديث بدأ علماء وكُتَّاب هذه اللغتة يكتبتون في  تال النثتر، وتوجتد اظن 
 .)12(عدد وفير لكت" السِ يرة وتراجم القرآن وشرو  الأحاديث النبوية فيها

قلنا قبل قليل، إنَّ ثتروة اللغتة السترائيكية توجتد في الشتعر أكثتر بكثتير متن النثتر، وكما 
فشعرها يمثِ ل العهد الإسلامي الذي ك يتجتاوز متن حيتث المحتتوى متن المتدائح النبويتة والأدعيتة 

فكتتان متتن الواجتت" أن يتتتثثر  ،المتثثورة والمستتائل التشتتريعية ومتتا إلى ذلتتك متتن الأفكتار الإستتلامية
الستتتترائيكيُّ بالألفتتتتام العربيتتتتة ومفردالأتتتتا، ويتجلَّتتتتى هتتتتذا الأثتتتتر في شتتتتعر مع تتتتم شتتتتعراء الشتتتتعر 

حتت َّ  -رحمتتة ت تعتتالى -الستترائيكية، واظن نكتفتتي بتتبعض النمتتاذ  الشتتعرية فواجتتة غتتلا  فريتتد
نتترى متتدى تأثتتره باللغتتة العربيتتة متتن حيتتث استتتخدامة ألفتتام العربيتتة وكلمالأتتا في شتتعره، فمتتثلًا 

ة غتتتتلا  فريتتتتد في وصتتتتف الكعبتتتتة المشتتتترفة بعتتتتد أن أكمتتتتل فريضتتتتة الحتتتت  في ستتتتنة يقتتتتول  واجتتتت
 ه.1293

 ہر عیب کنوں ہے خالی اے قبلہ اقدس عالی

جیں جو منگیا سو پایا اتھ عبد عبید سوالی

)13( 

أي: هتتذه هتتي القبلتتة المقدستتة العاليتتة  اليتتة متتن ستتائر العيتتوب والنقتتائص، وهنتتا عبتتاد 
 . -عزَّوجلَّ –رون وفا ما يدعون ت وفَّ ن يسئلون ويُ و هم أجمعافد  كلُّ سواء من الأغنياء أو 

ويتتترى هتتتذا الشتتتعر مليتتتئ بالمفتتتردات العربيتتتة مثتتتل:  قبلتتتة وأقتتتدل وعتتتا  و تتتا  وعبتتتد 
 وعبيد وسوا  ، ويستمرُّ الشاعر كذلك:

 وہ حرم اللہ محرم وہ امن اللہ معظم

ہے رحمت دا سرمایہ وہ بیت اللہ مکرم

)14( 
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دا   و ہےهذا الشعر كلُّة يُشبِة الشعر العربيُّ إك اسم الإشارة:  وه  )ذلك( و   
ه
ي 
 كعبة:حول ال ةواصل الفکر و    )أي: دار الرحمة(.سرما

  غم کوںنےرکھ پیش پرا ںکر یاد حریم حرم کو

 )15(اجایا کوڑ ݨہے جیو اں سم کوںنودل آکھے کھا

فنتتاء الحتتر  الكتتر  والهتتمِ  القتتد ، والقلتت" هتتو يخارتت" نفستتة بأنَّ:  عليتتة أن يتتذكر  
 .يترغَّ" في تناول السمِ  لعد  أيِ  فرحة وفرور في الحياة الدنيوية بغير الحبي" 

 :بعده قال  واجةهنا جاءت كلمات  حر  وحر  وغم وسم  عربية الأصل.و  

 ےیچاحسن ازل د
ب
 
ی
 
ج
ع

 طرح لطیفے طرز غری ب  ل 

 ے آپ ہی
ب
 
قی
 موتھی دلبر جا عاشق آپ ر

ہ ی 

س سارا

)16( 

أي: يتغتتيرَّ لونتتة الأبتتديُّ بألتتواني غريبتتة وأشتتكالي عجيبتتة وصتتوري بديعتتة، فقتتد ي هتتر في 
نيا كلُّهتتا  ب تِتة حبًّتتا  لونالحبيتت"، وقتتد يكتتون فيصتتورة الرَّقيتت"، ولكنتتة في الأصتتل هتتو الحبيتت" والتتدُّ

 .غزيراً

وعجيت" ول يتف فإنَّ الشاعر ذكر هنا كلمات عربية كثيرة مثل:  حستن وأزل وحتال 
 ثم قال:وررز وغري" وعاشا ورقي" .

 تان ترانے

 

 مطرب کت

 

 نفل دوگانے کت

 

 عابد کت

 

 کت

مست یگانے  صوفی سر 

 

 رنداں میں کرے اوتارا کت

 

کت

)17( 

أي: قد يسري جمالة في صورة الم ترب أو في صتورة الأوبجر أو في صتورة الأغنيتة،  
صتورة النَّافتل أو في صتورة المتصتوِ ف أو في صتورة  وهكذا قد ي هر جمالة في صتورة العابتد أو في

 المغف ل. 
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  وهنا  م رب وعابد ونفل وصوفي  كلُّها كلمات عربيَّة الأصل. و:

ا جیں فہم

 

 
لیت لعل دی ارکھر کوں  فکر کوںپیش ک

)18( 

أي: كيقتتتو  الإنستتتان بأيتتتة عمتتتل متتتن الأعمتتتال بالفكتتتر والفهتتتم، وكيقولتتتة  ليتتته  
 بتوفيا ت تعالى وقدرتة .ولعل   إك 

فالكلمات هنا  فهم وفكر وليه ولعلَّ  عربيَّتة الأصتل، ويقتال في العربيتة : ليته 
 الشباب يعود، ولعلَّ ت يحدث بعد ذلك أمراً .

یگانے عاشق مست تھيوسے پی پیمانےخمر طہوروں 

)19( 

كتتلَّ شتتتيئ متتا عتتتدا شتتتربنا افمتتر والغتتترا ، وصتترنا متتتن ااتتانين، أي نستتتينا  ا أي: لمتت 
 ۔الحبي"

و روں وعاشقخمر كذلك في هذا البيه:    
ه
ط

  كلمات عربية قرآنية مثل كلمة  خمر  في سورة و

–، وكلمة  رهور  في سورة الدهر في قول ت )ËĄbĺŻþſĵã Žļ^ġ ^İŻĽbńżĶŻâbĊ^ŉ^ŃÌ)20 -عزَّوجلَّ -البقرة في قول ت

 ) )Ëã[ăbń_łŻę ä[çã^Ą^č bĸ_łUç^ă bĸ_ŁäŻĮ^ĉ^ŃÌ)21: -عزَّوجلَّ 

 أثر العربية في السرائيكية على مستوى الجمل والأمثال العربية: -4
أكثتتتر شتتتعراء اللغتتتة الستتترائيكية لهتتتم علاقتتتة وثيقتتتة بالتتتدين الإستتتلامي ومصتتتادره وإلمتتتا  

يتة، وذلتك ي يكتن متن العجت" أن أتتوا بالكلمتات والامتل والأمثتال العربيتة شديد بالثقافة العرب
 في أشعارهم مثلًا:

 استخدام الجمل العربية في اللغة السرائيكية: -أ
يستتتتتخد  الشتتتتاعر الصتتتتوفي  واجتتتتة غتتتتلا  فريتتتتد جملتتتتتين عتتتتربيَّتين عنتتتتد  -1

 المتصوفين في شعره التا :
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Tã Ņńĉ óäîÇő هے فقر دا شان 

ÿńõńĹ ő Ņńĉ Tã ا دين ايمانݙسا

)22( 

أي:  ك يحتتتتا  ستتتوى ت  هتتتذا هتتتو شتتتثن الفقتتتر والتصتتتوف، و كموجتتتود ستتتوى 
 ت  ديننا وإيماننا.

ŀŭŭżıŽăbĀ_ŉ äŭŻĵÌ_  المشتهورة واستتخدا   واجتة غتلا  فريتد جتزء اظيتة القرآنيتة -2

Ë_ăä^ŭŭĒbçŻÚſĵã  في الشتت ر الأول والاملتتة العربيتتةĳäĲŭŭčōã ŀŭŭèöÇő الشتت ر الثتتاني للشتتعر   في
 اظتي:

æöġ ăäĒçōã ŀıăĀŉ ő æöġ ĳäĲčōã ŀèöÇő)23( 

اً عتتن قضتتية فنتتاء التتدنيا  -3 ويقتتول  واجتتة غتتلا  فريتتد في شتتعره اظ تتر معتتبرِ 
 وزوالها والبقاء لذات ت تعالى ووجهة:
Ĵęäç Tã Œý äĹ پال

پ
بے شک کوڑ پ

)24( 

 أي: ك شكَّ فية وك ري" بأن كلَّ شيئي ما سوى ت بارلٌ ومكرٌ و داعٌ. 

 فاقتبس الشاعر هنا الاملة العربية الأولى: ما  لا ت بارل  من شعر الشاعر الااهلي لبيد:

Ĵęäç Tã Œý äĹ àŊč }Ĵı őÙ Ĵáãą êĵä¾ő źĸŊĢĽ }ĴıŃ)25( 

 :ا في اللغة السرائيكيةاستخدام الأمثال العربية أو في معناه -بـ

 المق تتوعتين الشتتعريتين اظتيتتتين: استتتخد   واجتتة غتتلا  فريتتد مثلتتين عتتربيين في 1-2
 هكذا:
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)æŊçā æŊèù åĄĕ)26بيشک
 

)æŊĒŉ æŊĒĽ)27پلڑے پیم
 

 أي: ضرب حبي" ذبي" أي عميا، وقد وجدت ما كان مكتوبًا في نصيبي.

 ، وفي الشتت ر åĄŭŭĕùæŭŭŊè æŭŭŊçā عربيًّتتا  فتتثتى الشتتاعر هنتتا في الشتت ر الأول متتثلًا 

  .Ķè¸ã ì¯ Ļäı ńĵŃ æŊĒŉ æŊĒľĵã¨الثاني جزءً من ممثملي عربي ي آ ر، فكاملة:  

يوجد ممثملٌ عربيٌّ:  أصاب قرن الكلأ  أي: أنفة، ويُضرب لمن أصاب ملاًّ -3
ےیا بھر نك تئيں، وتُضرب  عناه أمثال كثيرة في السرائيكية مثل )28(وافراً

ه

ي

ٹ

 

ی

  أي  هو مليئ ٻ
وأيضًا يقال عند ما يصل ماء البحر  ،ح  أنفة ، يُضرب لمن الذي يشبع ب نة بال عا 

  أي:  الماء وصل أنفة ، لمن الذي يخر  كلُّ شيئي من  گئي نك تئيں تار تھینیپاشوارئة:  
  أي: یا کھڑےبھر نك تئيںوأيضًا يقال للرجل القائم الذي يكون غضبان:   ،راقاتة وقدراتة

 أي: هو أصبح ضيِ قًا شديدًا . )29( اک نك تھیا کھڑے هو مليئٌ ح  أنفة  أو يقال:  
وكلمة  اليد  التي معناها  النعمة والإحسان ، ويرُاد  ا  ال اقة والقدرة على  -4

، ويقال في )31(bĸŽłbŉ`ĀbŉŻÙ ŻībńŻĩ ŽTã _Ā^ŉÌË -زَّ وجلَّ ع–،  وكما جاء في كتاب ت )30(شيئ 

  أي:  هو غل  يده ، ويرُاد  ا  العجز والذلَّة وعد  القدرة على ݨہݙہتھ باللغة السرائيكية  

أي:  عن ذِلَّةي وَّ Ë((((]ĀWŉ bļ^ġ Żê^ŉbĆŽöſĵã ńżĚbĢ_ŉ ņ|î^ùÌ شيئي ، وكما جاء في القرآن الكر : 
 .)32(استِسْلام  

 اللغة السرائيكية: في الكريم أثر القرآن  -5
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بلستان  -صلى ت عليتة وستلم -على سيدنا محمدجاء القرآن الكر  نبراسًا منيراً نزل 
عتربي مبتين ليختر  بتة النتال متن ال لمتات إلى النتور. فث تذ المستلمون يتمستكون بتة ملتمستتين 

، فهتو يحتتوي علتى العلتو  وكنتوز الثقافتتة، )33(منتة هتدايتهم  لأنتة رستالة ت إلى الإنستانية كافتة 
، )34(علتم الأولتين واظ ترين فليتتل القترآن  متن أراد  -رضتي ت تعتالى عنتة -يقول ابن مسعود

وكمتتا أنتتة كتتتاب في غايتتة البلاغتتة والفصتتاحة يخارتت" الإنستتان بأستتلوب عتتذبي  تتذب القلتتوب 
يقتتتول الإمتتتا  اظلوستتتي في هتتتذا الصتتتدد:  إعجتتتاز القتتترآن ممتتتا ك مريتتتة فيتتتة  ،ويستتتتميل الأ تتتاع

بلاغتتة القتترآن أعلتتى ربقتتات ، وكمتتا يقتتول الإمتتا  القتترربي فيتتة:  ف )35(وكشتتبهة تعتريتتة...... 
الإحستتتان وأرفتتتع درجتتتات الإ تتتاز والبيتتتان بتتتل لإتتتاوزت حتتتد الإنستتتان والإحستتتان والإجتتتادة إلى 

 .)36(حيز الإرباء والزيادة 

إلى بلاغتتة القتترآن وممتتا يتركتتة متتن الأثتتر علتتى  ذلك يشتتير التتدكتور شتتوقي ضتتيفكتت
 القلوب قائلًا: 

يتوي متن حيتث البلاغتة والتتثثير في النفتول  ي يتح لأمة متن الأمتم كتتاب مثلتة ديتد وك دن
 .)37(والقلوب 

وهتتو كتتتاب يرجتتع إليتتة  ،فمتتن أجتتل هتتذا كل تِتة صتتار القتترآن الكتتر  منبتتع اكستتتلها  لتتلأدباء
الشعراءوالكتَّاب يستوحونة، و  ذون منة موضتوعالأم، ويحتاكون ن متة وأستلوبة العجيت" المعجتز، 

لرونقتتتتة وجمالتتتتة، يقتتتتول التتتتدكتور شتتتتوقي  ةوالعلميتتتت يتتتتةلفنويتفننتتتتون باستتتتتخدا  أستتتتاليبة في إنتاجتتتتالأم ا
ضيف:  وهذا الأسلوب البالغ الروعة الذي ليس لة سابقة وكحقة في العربية هو التذي أقتا  عمتود 

فعلتتى هديتتة أ تتذ اف بتتاء والكُتَّتتاب والشتتعراء يصتتوغون آثارهتتم الأدبيتتة  ،الأدب العتتربي منتتذ ههتتوره
  الحتتتروف فيتتتة ودقَّتتتة الكلمتتتات في مواضتتتعها في العبتتتارات مهتتتتدين بديباجتتتتة الكريمتتتة وحستتتن  تتتار 

 .)38(ايث  يط  عناها وايث لإلى عن مغزاها مع الرصانة والحلاوة 
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وكان شثن بلاد السند والهند والَّذين اعتنقوا الإسلا  من أهلها منذ أن جاء  
كلا    -أما  القرآن وأسلوبة المعجز كشثن العرب، وحقًّا منح القرآن الكر  الإسلا  فيها

اللغة السرائيكية وآدا ا ثقافة غزيرة،  -ت الذي ك يوجد ن يره في الأدب العربي جميعًا
سلوب المنقى والبلاغة، وأهدى ااتمع السرائيكي الصراط السويَّ، وهذه وكم أع اها الأ

نتائجها أمامنا قد شاعه اظيات القرآنية من الألفام والكلمات والامل وأ اء السور 
في نثر السرائيكية وشعرها، واستخدمه فيها كثنها من لغتها الأصلية، مثلًا يقال في 

 تھیاصم بكم ة عن الأمر الذي استمعة من قبل  السرائيكية للرجل الذي يتجاهل نفس

بیٹھے"

*Vĸ_đÌ ، أي  هو جالس صمًّا وبكُمًا . وهذا المثل مستفاد من اظية القرآنية )39(

Ë^Ļbń_ĢŽõbĄ^ŉ äŻĵ bĸ_łŻĩ \ĸſĲ_ç)40( وجاءت اظية القرآنية ، bĸŽłŽçbńżĶżĭ bň`ĩ^ŃÌ

Ë((((((\ē^Ą^Ĺ)41(يستخد  نفس المعنى و  .، للإشعار بالعداوة والبغض على أحد

 :  أي ہے پئیدل وچ پیڑھ  ےاوندللرجل الذي ك يتحمَّل فرحة أحد وبسارة هكذا:  
 .)42(وقع القلا واكض راب عنة في قلبة 

وعندما نأتي إلى نماذ  شعرية، فنكتفي ببعض شعر  واجتة غتلا  فريتد لأنتة كتان 
الكتتر  موضتتوعاتة، واستتتلهموه متتن الستترائيكية التتذين استتتقوا متتن القتترآن  متتن أشتتهر شتتعراء

حيتتتث الأستتتتالي" والصُّتتتتور والمعتتتتاني، فاستتتتتخد  في شتتتعره كلمتتتتات القتتتترآن وعباراتتتتتة بكثتتتترة 
مقتبستتتة متتتن القتتترآن الكتتتر  للتعبتتتير عتتتن مشتتتاعره وأحاسيستتتة ولنشتتتر الأفكتتتار الاميلتتتة متتتن 

، فتان ر إلى النصائح الع يمة والإرشادات الرَّاقية وح"ِ  الإنستانية بتين الشتع" السترائيكي ِ 
 ما يقولة  واجة غلا  فريد:
_å^ĄſĭÙŽ _ļbúŻĽ راز انوکھا ^ŃbĸżĲ^Ģ^Ĺ ^ń_Ł ملیا ہوکا

)43(  
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، سرٌّ غري"، وكذلك قولتة تعتالى: )Ë((((((_å^ĄſĭÙ _ļbúŻĽÌ)44 أي: قول ت عزَّ وجلَّ 

Ë(((bĸżĲ^Ģ^Ĺ ^ń_Ł^ŃÌ)45(.إعلان أبديٌّ من ت سبحانة وتعالى ، 

دا دورہ آیا İſĶ_ĺſĵã Žļ^ĺ`ĵ_ کوڑیاں ذات صفاتاں تھیاں گم

)46( 

 . )Ë(^ķbń^Ŋſĵã _İſĶ_ĺſĵã Žļ^ĺ`ĵÌ)47 أي: ك قدر وك قيمة لأيِ  شخصي من الأشخاص يو م يقُال:

 \àbŊ^č `ŀ`Ķſò`ĺŻı ^ĈbŊŻĵ  48(ݨجاسب شے اس نوں(  

.  هو  الا ، وحس" اعتقادي ويقيد)Ë(((\àbŊ^č `ŀ`Ķſò`ĺŻı ^ĈbŊŻĵÌ)49 أي: إن ت هو  كلِ  شيئي

 ̂ İZç^ă _ŀbõ^Ń ņŻĮbè^ŉ^Ń باقی کل شی فان

)50( 

 .، وكلُّ شيئ ما سواه فاني )Ë((((^İZç^ă _ŀbõ^Ń ņŻĮbè^ŉ^ŃÌ)51 أي:

 .)ËźĻäŻĩ ä^łbŊŻĶ^ġ bļ^Ĺ }ĴżıÌ)52 فاستفاد الشاعر في الش ر الثاني من قول ت عزَّ وجلَّ  

Ābŉ`Ā^ù bĄ^Ē^ç ^ķbń^Ŋſĵãہر وقت یار تے دید وے وے

)53( 

 أي: يحتدُّ البصر اليو  لأنة يتركَّز في كلِ  ساعة على وجة الحبي". 

ä^ľſĪ^ŭĎŻĲŻĩ ãŻĂŭ^Ł bļŭ`Ĺ ]êŭŻĶſĪŻĥ bňŭ`ĩ ^ìŭbľżı bĀŭŻĮŻĵÌ  فاستفاد في هذا البيته متن قتول ت عتزَّ وجتلَّ 

Ābŉ`Ā^ù ^ķbń^Ŋſĵã Żį_Ą^Ē^èŻĩ 2Żį^œäŻĚ`ĥ ^İbľ^ġ}....)54(.    

لْ 
ي 

َ
لل 

ا
َ
ْ  ہے رمز بطون عجبو

ي 

َ
لل 

ا
َ
 و

 
 عجب ہے ن عجب ل

ŽļbŊ~îĵã^Ń  ْن  تے
 ُ

 

ْ
 
الزيَ
َ
عجب ëä|ĩäWĒĵã^Ń`تے  ŽĈbĺWĎĵã^Ń عجب و

)55( 
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تتتتتور القرآنيتتتتتة  2ŽĈbĺ  فتتتتتثتى الشتتتتتاعر هنتتتتتا بأ تتتتتاء السُّ WŭŭŭŭŭĎĵã^Ń 2ŽļbŊŭŭŭŭŭ~îĵã^Ń 2ŽĸŭŭŭŭŭŻĶŻĮſĵã^Ń 2ŽĴŭŭŭŭŭbŊ|ĵã^ŃÌ

 Ë`ëä|ĩäWĒĵã^Ń.  بشكلي رائعي

مبدا دم قدم دا ہے ǓĽäòĹ Ġèĉتے  ďŒýãدل 

)56(  

، وهتتتو مبتتتدأ الكتتتون (ستتتورة الفا تتتة)وستتتبع مثتتتا   (ستتتورة الإ تتتلاص)أي: القلتتت" هتتتو الإ تتتلاص 
 والحياة.

ذرات عجبہے عکس عجب  عجب Ĵ~Ğĵã WĀ^Ĺ~ہے شمس تے 

)57( 

WĀŭŭ^Ĺ ^ĨŭŭbŊŻı ^ĄŭŭŻí bĸŭŭŻĵŻÙÌ  ، ومتتن)Ë((ä^Łä^úżŭŭĕ^Ń ŽĈbĺWŭŭĎĵã^ŃÌ)58 فاستتتفاد الشتتاعر هنتتا متتن

Ë((((~Ĵ~Ğĵã)59( .وما إلى غير ذلك ، 

 *السرائيكيةأثر الحديث النبوي في اللغة -6  

كمتتتا استتتتفاد شتتتعراء اللغتتتة الستتترائيكية متتتن القتتترآن الكتتتر ، هكتتتذا استتتتفادوا متتتن 
 نرى في ضوء الأمثلة اظتية، مثلًا قال  واجة غلا  فريد:فالحديث النبويِ ، 

bňZç^ă bň`ľ^çWÿŻÙ مکڑےئلشرع مسا جب ہویا 

)60( 

 ...  انحلَّه مسائل الشريعة الم هَّرة جميعها. "bňZç^ă bň`ľ^çWÿŻÙ أي: إذا  قَّا أمر

 ))bňŽèbŉ`ÿſÚŻí ^ļ^ĊbùŻÚŻĩ bňZç^ă bň`ľ^çWÿŻÙ")61" فاستفاد الشاعر هنا من الحديث النبوي الذي كاملة:

bĸżĲ`ĊżĪſĽŻÙ bň`ĩ^Ń سر الہی bĸżîbŊ~ĵ_ÿ bńŻĵ فاش گواہی

)62( 
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، سِرٌّ من أسرار ت تعتالى، وقتول )bň`ĩ^ŃÌË((((bĸżĲ`ĊżĪſĽŻÙ)63 أي: قولة تعالى:

 .شهادة بيِ نة"bĸżîbŊ~ĵ_ÿ bńŻĵ))))" :-صلى ت علية وسلم -النبيِ  

"bńŭŻĵ ŽTã ŽĸŭbŉŻÙ^Ń ŻĳäŭŻĭ Wĸŭżñ فاستفاد الشاعر هنا في الشت ر الثتاني متن الحتديث النبتوي: 

 ņŻĵŽÝ źĴbè^úŽç bĸżı^Ā^ùŻÙ bĸżîbŊ~ĵ_ÿ _Ą`Łäŭ|Ğĵã^Ń _Ą`ýØŭſĵã^Ń żĳWŃŻÚŭſĵã ^ńŭ_Ł ŻÙ^ĄŭŻĭ Wĸŭżñ 2ŻĘŽè^łŻĵ `ê^ĢŽçäWĊĵã ņŻĶſĪUĊĵã ŽēbăŻÚſĵã

"\ĸbŊ`Ķ^ġ źàbŊ^č ~ĴżĲŽç ^ń_Ł^Ń 2_ļ`ęä^èſĵã^Ń)64(( 

 سید دنیا توں خود چنیا جید معماسر مکتوم 

ذوق نماز، نساء تے طیب

)65( 

صتتتلى ت عليتتتة وستتتلم ا تتتتار متتتن التتتدنيا أي: هتتو متتتن الأستتترار الممتتتتازة بأن النتتتبي 
 الصلوة والنساء وال ي".

فاستتتتتتفاد الشتتتتتاعر هنتتتتتا متتتتتن الحتتتتتديث التتتتتذي رواه ستتتتتيدنا أنتتتتتس رضتتتتتي ت عنتتتتتة  

 ))éäŻĶWĒĵã ň`ĩ bň`ľbŊ^ġ _éWĄżĭ bìŻĶ`Ģ_õ^Ń _æbŊ~Ěĵã^Ń _œä^ĊZľĵã \ïäŻĶŻñ bĸżıä^ŊſĽ_ÿ bļ`Ĺ WňŻĵŽÝ ^æZè_ù)66`"قال: 

ڈ 

ي

 

 

مصحف دی تفسیر ےناز نہورے غمزے ت

)67( 

تكلَّم الشاعر هنا عن ُ لُاِ النبيِ  صلى ت علية وسلم بأنة تفسير للقترآن الكتر ، 
حينمتا ستئله عتن ُ لتا  -رضتي ت تعتالى عنهتا–وذلك مستفاد من قول السيِ دة عائشتة 

 ))Ļ×bĄżĮſĵã _ŀżĮżĶ_ý ^ĻäŻı")68_"فقاله: -صلى ت علية وسلم -النَّبي ِ 

 نتائج البحث  
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إن اللغتة العربيتتة التتي هتتي أفضتل اللغتتات لتدى أهتتل الإستلا ، لأن ت تعتتالى أنتزل بتتة كتابتتة 
تا أدقُّ متن  الكر ، وأن ا  ا رسولة الكر ، واحتلَّه هذه اللغة مكانة مرموقة عند المسلمين،  تا أنهَّ

ستتلامي القتتو ، وهتتذا التتدين اللغتتات الأ تترى العالميتتة متتن حيتتث التعبتتير في  تتال الشتتريعة والتتدين الإ
هو الوسيلة الوحيدة لسعادة الإنسان الدنيويَّتة والأ رويَّتة، فمتن هنتا عرفنتا هيتا  الشتع" السترائيكي 
وحُتبِ هم باللغتة العربيتة بعتد أن اعتنقتتوا الإستلا ، كتان نابعًتا عتن هتتذه الحقيقتة، ومتن حُسْتن الحتلِ  لهتتم 

 رافية وال بيعة والحياة اكجتماعية.وُجِد تقارب بج ٌّ بين الشعبين من حيث الاغ

لأجتتل ذلتتك عنتتدما جتتاء علمتتاء العتترب في المنتتارا الستترائيكية، ي  تتدوا هنتتا أيَّ صتتعوبة، 
تركتته لغتتتهم علتتى اللغتتة  فتتا تل وا بالستتهولة التامَّتتة بالشتتع" الستترائيكي. وبستتب" هتتذا اك تتتلاط

 السرائيكية أثراً كبيراً من جميع الاهات والمستويات.

وبعتتد هتتذا التجتتوال ال ويتتل متتع متتادة اللغتتة الستترائيكية  تتلال هتتذا البحتتث المتواضتتع، فقتتد 
 توصَّلنا إلى بعض النتائ  التي نُسجِ لها كاظتي:

الأدب، إن اللغة العربية كانه لدى الشع" السرائيكي، هي لغة العلم و  -أ
فاحتلَّه مكانة مرموقة في المدارل العلمية والمعاهد الثقافية، وأ ذت مكانة المادة الإجبارية 

 هنا، بعد أن اعتنا السرائيكيون الإسلا  وأصولة.
رحمة ت -إلما  شعراء السرائيكية ومنهم  اصَّةً الشاعر الروحاني  واجة غلا  فريد -بتتتت

 واشتغالهم العربية باستخدا  الألفام والمفردات العربية في شعره. -علية تعالى

كون علاقة شعراء السرائيكية الدقيقة بالعلو  الإسلامية والفنون العربية، حيث   -جتت
ة ع من  ن معاني الأحاديث النبوية، ومُلهمًاجعله أكثر شعرهم مقتبسًا من اظيات القرآنية ومعبرِ 

 ا.العربي شعراً ونثرً  الأدب
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   وأشعارهم الشعراء إن المفردات والكلمات والامل والأمثال العربية أو فيما معناها في عبارات -د
 -السرائيكية  واجة غلا  فريد لشعراءا أميركثيرة جدًّا، ح  قد يبلغ عددها خمسين في المائة،  اصَّةً لغة 

 دتاز عن لغة غيره من شعراء وكُتَّاب هذه اللغة. -رحمة ت علية
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